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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 19ης ∆εκεµβρίου 2000

σχετικά µε τη χορήγηση έκτακτης εθνικής ενίσχυσης από τις αρχές της Oµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της
Γερµανίας στην απόσταξη ορισµένων προϊόντων του αµπελοοινικού τοµέα

(2000/808/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο,

την αίτηση που υπέβαλε την 1η ∆εκεµβρίου 2000, η κυβέρνηση
της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 29 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για την κοινή
οργάνωση της αµπελοοινικής αγοράς (1), επιτρέπει την
παροχή οικονοµικής ενίσχυσης της Κοινότητας στην από-
σταξη οίνων προκειµένου να στηριχθεί η αµπελοοινική
αγορά και, εποµένως, να διευκολυνθεί η συνέχιση του εφο-
διασµού µε προϊόντα απόσταξης οίνου.

(2) Στο κρατίδιο της Ρηνανίας-Παλατινάτου, η διαδοχή τριών
αµπελοοινικών περιόδων εµπορίας µε παραγωγή κάτω των 6
εκατοµµυρίων εκατολίτρων ετησίως και, εποµένως, κατώ-
τερης του ετήσιου µέσου όρου των 7,1 εκατοµµυρίων εκα-
τολίτρων, για περίοδο 10 ετών, ακολουθούµενη από τρείς
αλλεπάλληλες αµπελοοινικές περιόδους µε συγκοµιδές
µεταξύ 7 και άνω των 8 εκατοµµυρίων εκατολίτρων ετησίως,
έχουν προκαλέσει αισθητή πτώση των τιµών του οίνου από
το φθινόπωρο του 1998.

(3) Οι γερµανικές αρχές σχεδιάζουν τη χορήγηση έκτακτης ενί-
σχυσης στην απόσταξη ανώτατης ποσότητας 350 000 εκα-
τολίτρων οίνου στην περιοχή αυτή, προκειµένου να στηρίξει
συµπληρωµατικά τα µέτρα που εφαρµόζει η Κοινότητα
δυνάµει του άρθρου 29 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/
2000, και κοινοποίησαν αυτό το σχέδιο ενίσχυσης στην
Επιτροπή στις 21 Σεπτεµβρίου 2000.

(4) Η Επιτροπή δεν εξέφρασε, προς το παρόν, γνώµη ως προς
τη φύση και το συµβατό της ενίσχυσης.

(5) ∆εδοµένης της σηµερινής κατάστασης της αµπελοοινικής
αγοράς µε τις αφύσικα χαµηλές τιµές και της έλλειψης
προοπτικής γρήγορης και µόνιµης αντιστροφής της, η
χορήγηση συµπληρωµατικής ενίσχυσης 7,66 EUR (15 γερ-
µανικών µάρκων) ανά εκατόλιτρο, επιπλέον της ήδη προβλε-
πόµενης ενίσχυσης των 17,89 EUR (35 γερµανικών
µάρκων) ανά εκατόλιτρο, [η οποία προκύπτει από την εφαρ-
µογή του µέτρου το οποίο προβλέπεται από το άρθρο 29
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999], αποσκοπεί στη
θεραπεία της ανισορροπίας αυτής. Η συµπληρωµατική ενί-
σχυση και η ήδη προβλεφθείσα ενίσχυση θα πρέπει να
µπορούν να διαφοροποιηθούν ανάλογα µε την περιεκτι-
κότητα του οίνου σε οινόπνευµα, αλλά δεν θα πρέπει να
µπορούν όµως, σε καµία περίπτωση, να υπερβαίνουν µαζί τα
25,56 EUR (50 γερµανικά µάρκα).

(6) Συντρέχουν, συνεπώς, εξαιρετικές περιστάσεις που επιτρέ-
πουν να θεωρηθεί αυτή η ενίσχυση, κατά παρέκκλιση και
στον απολύτως αναγκαίο βαθµό για την ανάκαµψη της
κατάστασης της διαπιστούµενης ανισορροπίας, ως συµβατή
µε την κοινή αγορά, υπό τους όρους που προβλέπει η
παρούσα απόφαση,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η συµπληρωµατική και έκτακτη ενίσχυση των γερµανικών αρχών
στην απόσταξη ανώτατης ποσότητας 350 000 εκατολίτρων οίνου
στο κρατίδιο της Ρηνανίας-Παλατινάτου για ανώτατο ποσό 4,38
εκατοµµυρίων EUR (8,57 εκατοµµυρίων γερµανικών µάρκων),
συµπεριλαµβανοµένων των διοικητικών δαπανών, θεωρείται συµ-
βατή µε την κοινή αγορά.

(1) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1622/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 194 της
31.7.2000, σ. 1).
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Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας.

Βρυξέλλες, 19 ∆εκεµβρίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

J. GLAVANY


